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Zahvala slovenskega 
ljudstva

Spomenica, ki so jo poslali za­
stopniki Ljubljanske pokrajine 
Duceju po Kr. Civ. Komisarju, se 
glasi:

»Duce/ V trenutku, ko  je  slo­
ven sko  ozem lje, k i so ga za­
sedle Ita lijanske O borožene Si­
le, postalo del ve likega  Kra­
ljestva  Italije, izražam o v  im e­
nu vsega slovenskega  prebival­
stva Njj. Vel. Kralju in Cesarju  
na jspoštljive jšo  vdanost in iz­
rekam o Vam , Duce, vso  našo 
hvaležnost za p lem enite  po­
sebne ukrepe, k i ste  jih  izdali 
za naše ozem lje in k i bodo za 
nas varno jam stvo  živ ljen ja  ter 
zago tov itev  bodočnosti našega  
prebivalstva.

Spoštovan je  našega jez ika  in 
naše ku ltu re  priča, s kako  
vzvišen im  po jm ovanjem  rim ­

ske  pravičnosti um e Fašistična  
Italija vladati narodom, k i so  
pod n jen im  varstvom .

Duce, slovensko  prebiva lstvo  
bo dokazalo še bolj s svo jim i 
deli svo jo  hvaležnost in  vso  
svo jo  lojalnost.«

Spomenico so podpisali: bivši 
ban dr. Marko Natlačen, bivši mi­
nister in zastopnik Jugoslovanske 
nacionalne stranke Ivan Pucelj, 
bivši minister dr. Franjo Novak, 
bivši minister Ivan Mohorič, biv­
ši senator dr. Gustav Gregorin, 
bivši minister dr. Gosar, rektor 
ljubljanskega vseučilišča dr. Sla­
vič, ljubljanski župan dr. J. Adle- 
šič, predsednik Zbornice za trgo­
vino in industrijo Karel Ceč, pod­
predsednik Zbornice za TI Albin 
Smerkolj, predsednik Združenja

Zahvala ljubljanskegaškofa
Poslanica ljubljanskega škofa 

dr. Rožmana Duceju se glasi:

»Duce! Ko  sem  z živim  vese­
ljem  izvede l za p rik ljuč itev  
slovenskega  ozem lja, k i ga je  
zasedla Italijanska V ojska , h 
K raljevini Italiji, Vas prosim  tu­
di v  im enu duhovščine in ško ­
fije na tem  ozem lju , da sprej­
m ete  izraze najgloblje  hva lež­

nosti za ve likodušne  ukrepe, 
ki ste  jih  izdali za s lovensko  
prebivalstvo . Duce, sprejm ite  
tudi izraze naše lojalnosti in  
sodelovanja, Boga pa prosimo, 
da bi blagoslovil Vaše delo, da 
bi blagoslovil ve lik i italijanski 
narod in slovensko  prebival­
stvo , k i bo v  okviru  rim skega  
im perija lahko  ž ive lo  in pro- 
spevalo.«

Vdanostna izjava slo­
venskih županov

V torek dopoldne so se v lepo 
Okrašeni sejni dvorani palače ko­
misariata v Ljubljani zbrali župa­
ni vseh občin Ljubljanske pokra­
jine. Vseh županov je bilo 105.

Kmalu po 11. je prišel v dvora­
no Eksc. Visoki Komisar Gra- 
zioli, hkrati iz njim pa poveljnik 
armadnega zbora armad, general 
Mario Robotti. Obdana sta bila od 
svojih najožjih sodelavcev.

Eksc. Visoki Komisar Grazioli 
je pozdravil župane ter kot svojo 
prvo misel izrekel vdanost Nj.

Vel. Kralju in Cesarju, Duceju ter 
italijanski vojski. Naglasil je, da 
pravilno tolmači misli vsega pre­
bivalstva, ko izreka v imenu Ljub­
ljanske pokrajine hrabri Italijan­
ski vojski zahvalo za njeno vzgled- 
no postopanje ob in po zasedbi. 
Nato je prečital Kraljevi dekret 
o ustanovitvi Ljubljanske pokraji­
ne in njeni priključitvi Kraljevini 
Italiji,

Govor Eksc. Visokega Komisarja 
je bil takoj preveden v slovenščino. 
Po prečitanjii dekreta so priredili

hotelirjev Ciril Majcen, predsednik 
Zveze bančnih in zavarovalnih za­
vodov dr. Ivan Slokar, predsed­
nik Zveze industrijcev Avgust 
Praprotnik, predsednik udruženja 
obrtnikov Karel Kavka, tajnik 
Kmetijske zbornice dr. Josip Lav­
rič, predsednik Delavske zbornice 
G. Jonke, predsednik kulturnih 
združenj dr. Vladimir Ravnihar, 
piedsednik Novinarskega društva 
Stanko Virant, predsednik odvet­
niške zbornice dr. Žirovnik, pred­
sednik notarske zbornice dr. Ivan 
Kuhar, predsednik inženjerske 
zbornice Pirkmajer, bivši ljubljan­
ski poslanec dr. Adolf Golja, biv­
ši poslanec kočevskega okraja 
A. Rigler, bivši poslanec ljubljan­
skega okraja Miloš Starc in bivši 
poslanec čmomeljskega okraja dr. 
Jure Koce.

slovenski župani navdušene ova­
cije Kralju in Cesarju, Duceju, 
Italiji in njeni vojski.

Eksc. Visoki Komisar je nato 
še enkrat poudaril odločnost itali­
janskih oblasti vladati s popolno 
avtoriteto, a tudi z vso rimsko 
pravičnostjo. Upa pa tuidi, da bo 
slovensko ljudstvo kakor doslej 
lojalno sodelovalo z lokalnimi ob­
lastmi.

Nato je prečital ljubljanski žu­
pan dr. Adlcšič v slovenščini in 
italijanščini vdanostno izjavo in 
zahvalo vseh 105 županov Ljub­
ljanske pokrajine Duceju.

Eksc. Visoki Komisar je dal 
zbranim županom nekatera navo­
dila za njih poslovanje. Zlasti naj 
posvete svojo skrb prehrani, zbolj­
šanju zdravstvenega stanja in kme- 
tiškim vprašanjem. Noben košček 
zemlje ne sme ostati neobdelan.

Izredno toplo pozdravljen od 
vseh je na kratko spregovoril tudi 
še armijski general MaTio Robotti, 
ki je zlasti naglašal potrebo so­
delovanja z Italijansko vojsko, ki 
je danes pač najodličnejši pred­
stavnik italijanskega ljudstva.

S toplimi in navdušenimi vzkli­
ki Kralju in Cesarju, Duceju, Kra­
ljevini Italiji in bodočnosti Slove­
nije je bila lepa slovesnost za­
ključena.

Razglas Duceia..
o carinskih predpisih za zasedeno slovensko

ozemlje
V »Uradnem listu Kraljevine 

Italije« z dne 3. maja t. 1. je izšel 
poseben razglas Duce ja z dne 
29. aprila 1941-XIX s predpisi o 
carinski ureditvi nove pokrajine, 
ki določa v glavnem sledeče:

Čl. 1. — Na zasedenem sloven­
skem ozemlju ostane v veljavi 
uporaba tarif in drugih zakonov 
111 predpisov o carinah bivše kr. 
>1 ugoslavije. Prav tako ostanejo, 
kolikor so uporabljive za uvozne 
in izvozne predmete, dosedanje 
jugoslovanske določbe o državnih 
monopolih, notranjih davščinah na 
proizvodnjo, davliu na poslovni 
promet in trošarini.

Uvoz in carine
Čl. 2. — Blago, ki je po izvoru 

od drugod ko iz Italijansko-alban­
ske carinske unije, mora ob uvozu 
Plačati uvoznino po zgoraj ome­

njenih določilih in z upoštevanjem 
njih določb. Na enak način je rav­
nati z blagom, prihajajočim iz ca­
rinskih skladišč, iz prostih skla­
dišč in prostih luk in ozemelj 
(con) Kraljevine Italije, v kolikor 
še ni ugotovljen njegov domači iz­
vor ali je bilo deležno popusta ali 
vračila carine, oziroma če se ne 
vrača po le začasnem uvozu.

Čl. 3. — Na katero koli ozemlje, 
razen italijansko - albansko carin­
sko ozemlje ali v proste luke Re­
ke in Trsta, namenjeno blago mo­
ra ob izvozu na tem zasedenem 
ozemlju plačati izvozno carino po 
določilih, omenjenih v prvem čle­
nu in njih določbah in upošteva­
joč določbe tretjega člena razgla­
sa z dne 24. aprila 1941-XIX (t. j. 
devizne plačilne določbe).

Čl. 4. — Blago po izvoru z 
italijansko - albanskega cariijskcga

ozemlja ali nacionalizirano v Ita­
liji ali Albaniji se sme uvažati na 
zasedeno ozemlje bivše kr. Jugo­
slavije brez uvoznih carin, dolo­
čenih v carinskih tarifah bivše kr. 
Jugoslavije. Če je takšno blago 
plačalo nižje monopolne pristojbi­
ne ali proizvajalne takse ali tro­
šarine, nego so veljavne na zase­
denem ozemlju, "je ob uvozu zave­
zano plačati razliko.

Čl. 5. — Na italijansko-albansko 
ozemlje ali v Kvarnersko in Za- 
darsko prosto ozemlje namenjeno 
blago ob izvozu z zasedenega 
ozemlja ne plača izvoznih carin 
po določilih, omenjenih v prvem 
členu. Za to blago ne gre povrači­
lo morda plačanih carin za upo­
rabljene surovine in proizvajalnih 
davščin.

Čl. 6. — Civilni komisarji lahko 
po dogovoru z vojaškimi in civil­

nimi oblastvi z lastnimi odločbami 
urejajo mali obmejni krajevni pro­
met med sosednimi ozemlji bivše 
kr. Jugoslavije in temi, ki jih je

zasedla italijanska vojska, in sicer 
v razdalji do 15 km od razmejit­
vene zasedbene črte.

Sušak prikljuien Reki
Čl. 7. — Davčni sestav mesta 

Reke je v celoti razširjen na kraj 
Sušak. Obmejitev ozemlja, ki bo 
tako vključeno v prosto ozemlje 
Kvarnera, uredi posebna komisija, 
ki jo imenuje reški prefekt in v 
kateri bodo poleg drugih civilni 
komisar za Sušak in predstavniki 
carinarnic in Kr. fin. kontrole. 
Predpisi Kr. 0. L. od 17. marca 
1930, št. 139, in kasnejše spre­
membe ter ministrske določbe za 
njih uporabo se objavijo na zase­
denem ozemlju s položitvijo v ura­
dih civilnih komisarjev, da jih 
prebivalstvo lahko prebere.

Čl. 8. — Za prosti ozemlji Kvar­
nera in Zadra se znova uveljav­
ljajo predpisi, ki so do izbruha 
sovražnosti z bivšo kr. Jugoslavijo 
urejali obmejni promet.

Čl. 9. — Pooblaščajo se civilni 
komisarji, da ukrenejo vse potreb­
no glede na uporabo tega razglasa 
in posebej za obnovo poslovanja 
in za ustanovitev carinskih ura­

dov. V ta namen se lahko upora­
bijo tudi carinski uslužbenci bivše 
kr. Jugoslavije, ki se znova pokli­
čejo ali potrdijo v službi. Vse­
kakor pa bodo pri vsakem uradu 
delegirani funkcionarji italijanske 
carinske uprave s kontrolno nalo­
go za varstvo koristi italijanske 
uprave. Carinski uradi bodo' po­
slovali in izterjevali za račun Vr­
hovnega poveljništva. Nadzoroval­
na in pregledovalna služba se po- 
verjata Italijanski kralj, finančni 
straži (R. Guardia di Finanza). 
Vendar gre v mejah njim določe­
ne službe in kolikor se jim po­
veri, tudi uslužbencem zgoraj ome­
njenih uradov pravica ugotavljati 
kršitve zakonskih določb, omenje­
nih v tem razglasu.

Čl. 10. — Ta razglas se razglasi 
z objavo v Uradnem listu Kralje­
vine Italije in z nabitjem na vid­
nem kraju pri uradih civilnih ko­
misarjev .ter stopi v veljavo z dnem 
svoje objave.

Prehodni predpisi o 
prometu z Italijo

»Gazzetta Ufficiale« je objavila 
glede našega blagovnega prometa 
posebno zakonsko odločbo z dne 
30. aprila 1941-X1X št. 290, ki do­
loča:

čl. 1. — Na zasedenem ozemlju 
bivše kr. Jugoslavije in kjer koli 
drugje proizvedeno blago, ki je 
bilo na dan zasedbe v prometu 
na tem ozemlju ali je bilo sprav­
ljeno v skladiščih, ki niso bila pod 
carinsko zaporo, se šteje kot nacio­
nalizirano blago po samem zased­
benem dejanju in se sme uvažati 
na ozemlje Italijansko-albanske 
carinske unije brez carin in vseh 
drugih sedanjih davščin. Izjema 
velja le za predmete državnega 
monopola in za blago, ki plačuje 
notranje proizvajalne davščine in 
trošarine ali obče davke na doho­
dek, za katero se tudi nadalje 
uporabljajo v Italiji in Albaniji 
veljavni ustrezni predpisi.

Čl. 2. — Na zasedenem ozemlju 
bivše kr. Jugoslavije in kjer koli

drugje razen na italijansko-alban- 
skem ozemlju proizvedeno blago, 
za katero so se na tem ozemljit 
plačali po veljavnih b. jugoslovan­
skih predpisih nižji monopolni 
prispevki, takse in proizvajalne 
davščine ali trošarine, carine oz. 
druge obmejne davščine z nižjimi 
postavkami nego so določene v 
enakih veljavnih predpisih na 
ozemlju Italijansko-albanske ca­
rinske unije, plača razliko.

čl. 3. — Z ozemlja Italijansko- 
albanske carinske unije izvirajoče 
blago, uvoženo na zasedena ozem­
lja bivše kr. Jugoslavije, se šteje 
kot pripadajoče zasedbeni vojski 
in je zato prosto carin in drugih 
izvoznih davščin, določenih s pred­
pisi, veljavnimi v carinski zvezi 
(Uniji). Za to blago ne gre po­
vračilo stalnih pristojbin, ostanejo 
pa 'zanje v veljavi vsi veljavni 
davčni popusti.

čl. 4. — Ta razglas stopi v ve­
ljavo z dnem razglasitve.

Dan Italiianske Voiske
Na sedežih vseh vojaških po- 

veljništev bo 9. maja v skladu s 
častitljivimi običaji in izročili ita­
lijanskega vojaštva proslava »Dne­
va vojske«. Na ta dan izkažejo bo­
jevniki čast tovarišem, ki so že 
vse žrtvovali, poveljniki izrečejo 
bodrilne govore, odlikovanci prej­
mejo odlikovanja, revija čet mani­
festira pripravljenost vsega po- 
žrtvovanja, domovina pa izraža 
hvaležnost svojim branilcem.

Ljubljana kot središče najmlaj­
še italijanske province bo letos 
prvič deležna tega ganljivega 
praznika. Veličastna vojaška slav­
nost z revijo čet bo prisrčen po­
zdrav italijanskega vojaštva ljub­
ljanskemu prebivalstvu. Po navo­
dilih rediteljev bo moglo prebival­
stvo motriti potek lepe slavnosti 
po sporedu, ki bo objavljen v če­
trtek 8. maja.

Italijansko vojno poročilo 
št. 335

se glasi:
Nov angleški poskus prebiti 

obroč olkoli Tobruka se je pone­
srečil zaradi takojšnjega nastopa 
junaških italijanskih in nemških 
čet, ki so prizadejale sovražniku 
težke izgube. Na bojišču pri Sollu- 
mu so bili odbiti napadi sovraž­
nih tankov.

Italijanski in nemški letalski 
oddelki so večkrat bombardirali

pristanišče v Tobruku in je bom­
ba zadela veliko ladjo. Sovražnik 
je izvedel letalske polete nad ne­
katerimi kraji v Cirenajki. Nekaj 
škode.

Na Egejskem morju so letala 
zasedla otoke: Amorgo, Anafe, 
Mios, Terra, Nacos in Paros, ki 
pripadajo skupini Cikladov.

V vzhodni Afriki se v odseku 
Amba Alagi nadaljuje sovražni 
pritisk, toda naše čete ga junaško' 
odbijajo.
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Visok obisk na magistratu
Eksc. General Armadnega Zbo­

ra poveljnik Mario Robotti je v 
torek dopoldne vrnil obisk ljub­
ljanskemu županu v mestni hiši. 
Visokega gosta je sprejel župan 
dr. Adlcšič z načelniki mestnih 
uradov ter ga pozdravil v sloven­
skem in italijanskem jeziku. Viso­
ki gost se je zahvalil za pozdravne 
besede, potem pa si je v sprem­
stvu župana ogledal mestno hišo.

Za prospeh čipkarstva
Tudi ženski domači obrti so važ­

na stroka slovenskega gospodar­
stva, poseben pomen pa ima stro­
kovno usposobljeno čipkarstvo, ki 
se že stoletja v nekaterih sloven­
skih krajih lepo razvija. Osrednji 
zavod za ženski domači obrt v 
Ljubljani daje dobro strokovno iz­
obrazbo številnim ženam in de­
kletom, skrbi pa tudi za dobro 
prodajo izdelkov, za katere vodi 
že dolga leta po svetu uspešno 
propagando. Izdelki so se izvažali 
v razne evropske države, tudi v 
Ameriko, in večkrat so bili visoko 
ocenjeni na razstavah v tujini. Tu­
di od Federazione Nazionale Fa- 
scista degli Artigiani so bili odli­
kovani izdelki ljubljanskega zavo­
da na veliki obrtni razstavi, ki je 
bila leta 1938. v Berlinu. Ker Ita­
lijani visoko cenijo lepe izdelke 
ženskih domačih ob rtov in ker je 
tudi v Idriji in okolici čipkarstvo 
dobro razvito, se obeta uspešno 
udejstvovanje ljubljanskemu zavo­
du, ki ima v Ljubljanski pokra­
jini 4 stalne strokovne šole: v 
Ljubljani, Horjulu, Polhovem grad- 
cu in Fari pri Kočevju, dočim so 
3 šole na ozemlju, ki so ga zasedli 
Nemci.

Italijanski listi o Slovencih
in Ljubljanski

0 Ducejevi zgodovinski odločit­
vi, ki je dala Ljubljanski pokraji­
ni avtonomno ustavo pod suvere­
nostjo Rima, pišejo obširno vsi 
italijanski listi. Iz nekaterih na­
vajamo nekaj posebno značilnih 
poudarkov:

»Stam pa« (Torino) naglaša: Gra­
vitacija priključenega ozemlja na 
Trst je geopolitična realnost, ki je 
znana vsem. Slovenci, ki so v kul­
turnem j>ogledu na višini pravih 
Evropcev, vedo, da jih Italija spre­
jema bratsko, da bo spoštovala 
njih jezik, njih narodne tradicije 
in njih posebno kulturo. Slovenija 
bo odslej deležna italijanskega 
življenjskega' prostora.

»II Popolo del Friuli« (Udine) 
opisuje obširno zgodovino in živ­
ljenje Ljubljane, kjer prebivalstvo 
z intuicijo visoko civiliziranega in 
kulturnega naroda simpatizira z 
italijanskimi zasedbenimi četami 
ter se v polni meri zaveda, da je 
3. maja stopilo v novo zgodovin­
sko življenje. Izvajanja ljubljan­
skih časopisov ocenjujejo takole: 
Kar so pisali časopisi, niso govor­
niške puhlice, temveč živ in veren

izraz ljudske duše, ki je popolno­
ma razumela višjo misel pravič­
nosti, ki je temelj nove ustave 
Ljubljanske province.

»II Gazzcttino« poudarja: Slo­
venski predel, ki je prišel z Ljub­
ljano v okvir vpliva Italije, bo v 
njem zaščiten in bo imel široko 
področje razmaha in sodelovanja 
za svoje produktivne in intelektu­
alne energije, ki so obilne in važ­
ne. Doslej gospodarski odnosi Slo­
venije z Italijo niso bili zelo raz­
viti, toda Italija bo dala svojim 
novim državljanom pomoč, s ka­
tero se bodo dvignili viri dežele, 
njena zmogljivost in organizacija, 
tako da bodo ostale neokrnjene 
vse tujerodne značilnosti. Dežela 
pa bo ostala v interesu vseh važ­
no središče proizvodnje in dela.

»Gazzctta del Popolo« (Torino) 
piše zelo simpatično o Ljubljani, 
ki je že od nekdaj v gospodarskih 
in kulturnih stikih z Italijo. Ob 
sodelovanju Italijanov so nastale 
v Ljubljani mnoge umetnine in 
kulturne ustanove. Ljubljana ima 
velikomestno lice, je središče tuj­
skega prometa, zelo važna pa je

tudi kot tržišče poljedelske in in­
dustrijske proizvodnje. Ozemlje, 
ki obdaja Ljubljano, je izčrpno in 
razumno obdelano.

»Corrierc della Sera« poudarja: 
Načelo prijateljskega sožitja med 
slovenskim ljudstvom in veliko 
italijansko nacijo je načelo logike 
in pravice bolj ko načelo ugodne 
priložnosti, kajti Slovenija je ved­
no dobivala od Rima in Benetk 
ter sploh od vse Italije svoj zna­
čilni kulturni pečat. Slovensko 
ljudstvo in latinska civilizacija sta 
pojma, ki si ne nasprotujeta, tem­
več se skladno izpopolnjujeta.

»II Popolo d’Italia« zaključuje 
svoj članek »Con Roma« (Z Ri­
mom) takole: Zdaj je ljudstvo 
Ljubljane in njenega ozemlja na­
šlo mir in ravnotežje v naravnem 
sodelovanju in v tesni zvezi z Ita­
lijo tako, da ostanejo neokrnjene 
in nedeljene etične neizpodbitne 
slovanske značilnosti nove pokra­
jine. Slovenci so pridni in ljubijo 
urejeno življenje ter pošteno trgo- 

1 vanje. Zdaj, ko so z Rimom, so 
| varni pred slehernim ponižanjem, 
j izžemanjem in nasiljem.

Za napise in poslovno
živlienie

Izpremembe avtobusnega 
prometa

Avtobusne zveze Ljubljana— 
Sneberje—Sv. Jakolb—Beričevo— 
—Dolsko ni več. Novi vozn i red 
na progi Ljubljana—Polje—Vevče 
—Zg. Kašelj je naslednji: ob de­
lavnikih odhod iz Ljubljane ob 
7.30, 11.30 in 14.30, odhod iz Zg. 
Kašlja ob 8., 12. in 15.; ob ne­
deljah in praznikih odhod iz Ljub­
ljane ob 11.30, 14.30 in 17.30, od­
hod iz Zg. Kašlja ob 12., 15. in 18.

Gospodarske vesti 
iz Hrvatske

Trgovinsko zbornico v Zagrebu
nameravajo preurediti v štiri od­
seke: h rv a ts ko- n emš k ega, hrvat- 
sko-italijanskega, hrvatsko-mad- 
žarskega in h rvatsko-slovaškega.

Te dni bo objava novega mono- 
polskega zakona in ustanovljeno 
bo ravnateljstvo monopolov drža­
ve Hrvatske.

Za vse življenjske potrebščine 
mislijo uvesti karto in izšla je na- 
redba, da mora biti vsa orna zem­
lja obdelana. Tudi v Maksimiru 
bodo sadili krompir. Nekaj zem­
ljišč so že preorali.

Prodaja motornih vozil je do­
voljena le s posebnim dovolje­
njem ministrstva za gospodarstvo, 
oddelka za trgovino, industrijo in 
obrt te r prometnega odseka za 
motorna vozila.

Sefi denarnih zavodov in go- 
sii»odarskih podjetij so pod kon­
trolo. Komisijsko jih bodo pregle­
dali, gotovina bo izločena na te­
koči račun, z ostalo vsebino pa bo 
mogoče razpolagati po odobritvi 
gospoda r sik ega m i n is trs tv a.

V Zagrebu je izšla prva številka 
političnega, gospodarskega itn kul­
turnega glasila »Za dom« v lirvat- 
skem, nemškem in italijanskem 
jeziku.

Hrvatska vlada je odredila, da 
se v trgovini na debelo in na 
drobno za 8 dni ustavi prodaja 
oblek, šivanega in pletenega pe­
rila, nogavic, platna, popelina in 
zefirja, odej, usnja, obutve, mila 
ter mesnih, ribjih, sadnih in dru 
gih konserv. Trgovci morajo v 8 
dneh točno popisati in prijavili 
zaloge navedenih predmetov.

V dopolnilo v prejšnji številki 
objavljenih italijanskih besed ob­
javljamo danes še nekatere, za po­
slovno življenje najbolj nujne ita­
lijanske besede.

Trgovina: Commercio.
Žito: Cereali.
Suha roba: Utensili domestico 

legno.
Buffet: Buffetto.
Industrija: Industria.
Rudarstvo: Industria mineraria.
Rudnik: Miniera.
Topilništvo: Metallurgia.
Kmetijstvo: Agricoltura.
Promet: Communicazioni.
Tiskarna: Tipografia.
Tisk: Stampa.
Tvrdka: Ditta.
Podjetje: Impresa.
Družba: Societa.
Trg. družba: Societa commer- 

ciale.
Javna trg. družba: Societa in 

nome collettivo (ali: Societa a re- 
sponsabilith illimitata).

Komanditna družba: Societa in 
accomandita.

Delniška družba: Societa anoni- 
ma (ali: Soc. per azioni).

Družba z omejeno zavezo: So- 
cieth a garanzia limitata (ali: Soc. 
a responsabilitč limitata). 

Konzorcij: Consorzio.
Zadruga: Cooperativa.
Agentura: Agenzia, Casa di com- 

miss.ioni.
Uprava: Amininistrazione. 
Ravnateljstvo: Direzione. 
Knjigovodstvo: Contabilita. 
Blagajna: Cassa.
Ravnatelj: Direttore.
Gospodar: Padrone.
Trgovec: Commerciante, Mer-

cante, Negoziante.
Trgovski: Mercantile.
Trg: Mercato.
Znamka: Marca.
Industrijec: Industriale.
Tovarnar: Fabbricante.
Nameščenec: Impiegato.
Trg. pomočnik: Commesso di 

negozio.

Trg. potnik: Commesso viaggia- 
tore.

Trg. agent: Agente di commercio. 
Kmet: Contadino.
Delavec: Lavoratore, operaio. 
Učitelj: Maestro, insegnante. 
Duhovnik: Sacerdote, prete. 
Dijak: Študente.
Sluga: Servo.
Meščan: Cittadino.
Blago: Merce.
Življenjske potrebščine: Generi 

alimentari.

Cena; Prezzo.
Cenik: Listino di prezzi.
Račun: Conto.
Denar: Denaro.
Vsota: Somma.
Znesek: Ammontare.
Odjemalec: Cliente.
Izvoz: Esportazione.
Uvoz: Importazione.
Posrednik: Mediatore.
Upnik: Creditore.
Dolžnik: Debitore.
Gotovina: Contanti (in contanti)

Živila v L
Eksc. Visoki Komisar je pre­

skrbel Ljubljano z izdatno zalogo 
enotne krušne moke, ki je zmeša­
na iz 40°/o pšenične in 60°/o iz bele 
koruze mlete moke. V mestnih 
skladiščih je 1100 stotov te enotne 
moke. Pekom je mestni preskrbo­
valni urad že razdelil 170 stotov 
moke, 30 stotov pa je dobilo Zdru­
ženje gostinskih podjetnikov.

Vse družinske poglavarje opo­
zarja mestni preskrbovalni urad, 
naj takoj naznanijo vse izpremem­
be, ki so nastale v družinah po od­
daji vprašalnih pol za dobivanje 
moke in kruha. Vprašalna pola 
sleherne družine mora natančno 
ustrezati dejanskemu stanju v dru­
žini in vsaka nova izprememba 
mora biti prijavljena v treh dneh 
v mestnem preskrbovalnem uradu

barv«, plesira In
7n ii 01 lir o h kemi*no 8" • *1LG 1 UI  Ul 011 obleke, klobuke
itd. Skrnhi in avetlolika srajce, ovrat­
nike in manšete. Pere, suši. monga in 

lika domače perilo

tovarna JOS. REICH
Poljanski nasip 4-6. Selenburgova ul. 3 

Telefon št. 22-72.

Koliko trgovcev gre na letni dopust in odmor?!
1—-2°/„ll Vsi drugi pa se m u č ijo  in delajo brez ozira na z d r a v ie !  

Zato vsaj doma pijte
RADENSKI ZDRAVILNI VRELEC

t is te g a  z  rdeCIml sret,
n a šo  n a ib o l iš o  p r ir o d n o  m in e r a ln o  v o d o . Zdravje in užitek  1

v II. nadstropju Mestnega doma.
V prodajalnah mestne občine so 

v ponedeljek prodali le okrog 
220 kg masti, te dni pa bodo spet 
prodajali mast na nove krušne na­
kaznice.

Slabo vreme je precej oviralo 
devoz krompirja na živilski trg, 
kmetje pa pripovedujejo, da je 
krompirja dovolj in da bi ga ra­
di čim prej razprodali. Najboljši 
krompir so prodajali po 2-50 din, 
dobil pa se je tudi od kmetov z 
Dolenjskega in Gorenjskega po 2 
in celo po 1'75 din, ker izgubljajo 
starejše zaloge krompirja na teži 
ter preti tudi nevarnost gnitja.

Iz dolenjskih krajev dovažajo tu­
di precej fižola, ki ga prodajajo 
po 7 in 7-50 din.

Kakor znano, določa mestni trž­
ni urad v sporazumu s prodajalci 
in zastopniki konsumentov ceno 
zelenjave v prodaji na debelo in 
na drobno za vsak teden posebej. 
Za ta teden so bile soglasno dolo­
čene naslednje najvišje cene: be­
rivka brez pecljev do 20 din kg, 
radič zeleni do 16 din, radič rdeči 
do 6 din, špinača s stebelci do 
8 din, špinača brez stebelc do 
10 din, regrat do 6 din, krompir 
do 2-50 din, uvožena solata do 
22 din, grah do 16 din. Kdor bi 
zelenjavo prodajal d raže, bo ob­
čutil vse i>osledice strogo prepove­
danega draženja, prav tako pa 
opozarjamo tudi gospodinje, naj 
same ne d raže zelenjave z višjimi 
ponudbami. Maksimalne cene po­
menijo torej le mejo, ki jo nikdo 
ne sme prekoračiti, pač pa seveda 
lahko prodaja po nižjih cenah in 
tudi mora, če blago ni prvovrstno. 
Cene veljajo do prihodnjega po­
nedeljka.

Doma in po sveto
Podružnice italijanskih bank v 

Zagrebu in Beogradu poslujejo 
redno, začele p a  so poslovati tud i 
v a lbanskih  m estih  km alu po um i­
ku grške vojske.

Nemške okupacijske oblasti v 
Beogradu so postavile nasledn jo  
srbsko vlado oz. upravo: kom isar 
za n o tran je  zadeve M ilan Ačimo­
vič, njegov pom očnik Tanasije Di­
mič, kom isar za prosveto Risto Jo - 
jič (bivši m inister v Davidovičevi 
vladi), njegov pom očnik D jordje 
Perič, kom isar za pošto Dušan 
Pantič, njegov pom očnik dr. S te- 
van Ivanič, kom isar za finance 
D ušan Letica (bivši fin. m in ister), 
kom isar za prom et Lazar Kostič, 
univ. prof., kom isar za zgradbe 
S tevan Jankovič, kom isar za km e­
tijstvo  Milosav Vasiljevič in  komi­
sa r za pravosodje Momčilo J a n ­
kovič.

Plovba po Donavi je zopet od­
prta po vsej Donavi, ker je Donava 
očiščena vseh ovir. Napoved gene­
ra la  Simoviča, da bo Donava za­
rad i potopljenih, s cem entom  n a ­
poln jen ih  ladij p ri železn ih  v ra tih  
neplovna n a jm an j t r i  mesece, se 
torej n i uresničila.

Na ljubljanski univerzi se začno 
red n a  p redavan ja  12. m aja. V le t­
nem  sem estru se je vpisalo na  
univerzo 2197 slušateljev in  sluša­
telj ic.

Vsi brezposelni delavci in nam e­
ščenci se m orajo  jav iti borzi dela 
do 8. m aja , sicer ne bodo deležni 
n ikak ih  ugodnosti ne od oblasti in  
ne od zasebnih dobrodelnih orga­
nizacij.

Dvojezične karte za moko in 
kruh so bile izdane v M ariboru Na 
karto  m ore vsakdo kupiti 8 kg 'mo­
ke n a  mesec.

Vsaka prodaja čevljev in  obleke 
je  v M ariboru ustavljena, dokler se 
ne bodo izdale posebne k arte  za 
čevlje in  obleko. P ro d a ja  jajc n a  
živilskem trgu  v M ariboru je  ome­
jen a  te r sme vsaka p rodaja lka  p ro ­
d a ti vsaki s tran k i le 2 jajci.

Politični komisar v Celju je  za­
čel izda ja ti svoj »M itteilungs- 
blatt«, v ka terem  se objavljajo  vse 
njegove odredbe te r  odredbe ko­
m isarja  za Spodnjo š ta je rsk o  v 
nem škem  in slovenskem jeziku.

Nemški zun. minister v. Ribben­
trop je sprejel v soboto prvega po­
slan ika H rvatske dr. Benzona.

Za novega zagrebškega župana 
je bil postavljen  Ivan  W erner.

Zadnji ravnatelj zagrebškega 
policijskega ravnateljstva Rihard 
Vikert, ki je  po p reob ra tu  v Z a­
grebu pobegnil v Sarajevo, se je 
tam ustrelil. Na njegovo glavo je 
bila razp isana  n ag rad a  v višini 
100.000 din.

Japonski minister za narodno 
kulturo je  izjavil, d a  bo rim sko­
katoliška cerkev med vsemi tu jim i 
veram i prva, ki bo n a  Japonskem  
uradno  priznana.

Britanska admiraliteta sporoča, 
da je  b ila  potopljena 13.245tonska 
angleška pom ožna k rižarka  »Vol­
taire«.

V zadnjih treh dneh so nemška 
letala posebno močno bom bardi­
ra la  m esta Liverpool, Belfast in 
Barrow. V teh  m estih  je  koncen­
tr ira n o  zelo mnogo angleške vojne 
industrije  te r so bile mnoge tovar­
ne zelo težko zadete.

Splošna mobilizacija je bila pro­
glašena v Iraku. Irak  more posta ­
viti 300.000 mož. Ita lijan sk i listi 
poročajo, d a  je vse iraško ljudstvo 
s trn jen o  za odpor p ro ti Angliji. 
Vrhovno poveljništvo iraške vojske 
poroča o ugodnem poteku bojev. 
Letališče v H abaniehu je  že prešlo 
v iraške roke.

Vsi turški državljani nemuslima-
ni v starosti od 15 do 45 le t so 
poklicani pod orožje.

Okrožni urad za zavarova­
nje delavcev v Ljubljani 

opozarja delodajalce,
da so v prejšnjem mesecu dostav­
ljeni plačilni nalogi zapadli v pla­
čilo. Prispevki morajo biti porav­
nani v osmih dneh po prejemu 
plačilnega naloga I 

Za čuvanje pravice zavarovan­
cev do pokojnine je potrebno, da 
so zavarovalni prispevki dejansko 
plačani!

To opozorilo je smatrati kot 
opomin! Proti delodajalcem, ki ne 
bodo poravnali prispevkov, mora 
urad uvesti prisilno izterjavo brez 
predhodnega opomina. Urad iz­
vršuje važne socialne dolžnosti, ki 
ne dopuščajo odlašanja.

Izdajatelj »Konzorcij Trgovskega lista«, njen predstavnik dr. Ivan Pless, urednik Aleksander ZelezHikar, tiska tiskarna »Merkur«, d. d., njen predstavnik Otmar Mihalek, vsi v Ljubljani.


